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Proyecto de la A.I.D. No. 519-*267 
Convenio de Donaci6n 

Ennijenda No. 2 del Cotvenio 

En: San Salvador, 'lepublica de 

El Salvador, A. C. 


Fecha: 26 de marzo de 19-32 


Esta Envlienda No. 2 del Convenio, fechado 
a los 26 dias del lies do narzo de 1982, 
entre los Estados Unidos de Airica, 
actuando a travs de la Agenciai pare el 
Desarrollo Internacional ("A.T.D.") y la 
Republica de' I. Salvador ("onatario ) 
enmienda el Convenio de Proyecto de 
Ponaci6n de fecha 19 de diciei'ibre de 
1980 y designado Donaci6n Ie la A.I.D. 
No. 519-0267 y la En-ionda !o. I del 
Convenio de fecha 12 de mayo de 1981, 
entre la A.I.T). y el 1 uonatario, de la 
siguiente anera:
 

1. Fecci6n I se suprine en su totalidad 
y se sustituye colo sigue: 

SECCION 1. La Ionaci 6 n. 

A.I.D., de confornidad cot, la Ley de 
Asistencia al Exterior de 1961, y sus 
enmiendas, conviene en otor!;ar una 
donaci6n al !onatario de Cuarenta .illones 
de olares Etadounidenses ($40, 00,000)que sera otor(gado par &iedio de, dos 
deseinbolsos d 17einte Hlillones ri. 
D6lares cada uno pare los SuieiitePs 
prop6sitos: ejorar la crisis en la 
balnnza de pagen del pals; fortalecer el 
Sector "rivado proporcionAndole las 
divisas que le per itira' la importacion 
de r'aterias prinan, productos intermliedios, 
y repueston que se neceitan oara los 
aectores manufacturero, industrial y 
comercial; y para jayudar en el resta-
blecimiento de la estabilidad econ6mica 
en 1 Salvador. A tin de responder a la 
crisis urgente en In balanza dh, pagos, 
inmediatamente despues, que el (,obierno 

A.I.D. Project !o. 519-0267 
Grant Agreement
 
Amendment No. 2 of the Agreement
 

In! Stn Salvador, Republic of E1
 
Salvador, C. A.
 

Dated: larch 26, 192
 

This Annd:ient No. 2 of the Agreement, 
daLed the 26th day of 'farch, 1982, 
between the United States of Arerica,
 
acting through the A,ency for -,terna
tional Dheveloptnent (".I ,f."), and the 
"epublic of El Salvador ("nrantee") 
;,riends the Crant Areement dated December 
19, 1980, and designated A.I.D. Grant 
No. 519-0267, and Aiendment '4o. 1 of the 
Apreenent dated YMiy 12, 1981, between 
A.I.1. and the Crantee as follows: 

1. Section 1 is deleted in its entirety
 
and the following is substituted therefor:
 

'ECTION 1. The Grant. 

A.I.T)., pursuant to the Poreign Assistance 
Act of 1961, as amended, hereby grants
 
to the Grantee Forty '!illion United 
States Dollars (840,1O0,000) to be nmde 
in two disbursements of Tienty Tillionfor following 
To aieliurate the country's balance of 
)ayuents crisis: to strengthen the 
Private Sector by providing the foreign
exchange :Psource.s which will permit the 
importation of rair materials, intermediate 
Flood,-, and sparv parts neede hy the 
manufacturing-,, industrial, and business 
com'-iunities; and to li.t, restore economic 
stability to El "alIvalor. In order to 
respond to an urgent balance of payments
crisis, unmiedisitvly dfter the Government 
of El Salvador's (GOES) compliance with 
tile CnnditLion Precedent to Disbursement, 

Dollars the vach purposes: 

A.1 I.D nhall make sin initial disbursement 
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de El Salvador (GOES:) cti'pla con la 

Condicion Previa al iesembolso, A.I.D. 

|'ra un deseobolso inicial d-. $20 inillones 

al GOES. El GOFS acut'rda hacer disponible 

las divisas necesaria. para importar de 
loq Fstados Unidos aterias pri 'as, 
productos interiedios y repuestos nor un 
valor de por lo 'enos $40 !illones para 
el Sector Privado. ,espu6s del desembolso 
inicial de P20 ',ill o; el anco Central 
de Reserva (BCR) )roporcionarii tna 
cantidad equivalente en colones que se 
utilizarg para cubrir costos en ,oneda 
local de cr~dito y ,,-operaci6n oel 
Programa de la Refer ,iAgraria (IC 1 
Salvador. PespuCe que el GOES cu ipla 
con la Condici6u Provia al S,,'undo 
Desembolso, A.I.D. desembolsari ul 
remanente de la Donaci6 n -- $20 -illones -
al GOES. 

2. 'ecci6n 2. se en-!ienda por este 
Taedio quprimiendo la palabra "Condici6n" 
y sustituyendo "Condiciones", y desipnando 
el primer parrafo (a) y agregando el 

pfrrafo siguiente: 


() Condici6n Previa al Segundo 

Desembolso: 


Previo al segundo desenbolso de fondos 
bajo el Convenio, el '3onatario romlitirl 
en forma y contenido saitisfactorio a 
A.I.D., a) las asignaciones deIL. Presupuesto 
del Gobierno Central para 1932 en las 
siguientes areas: refor a agrnria, 
seneraci6n de e ,pleo en el sector p~blico; 
asistencia hu-anitariai y otras iireas en 
las cuales se podrfu Ilegar a un rIltuo 
acuerdo entre el Donat;,rio y ,.t.7). y 
b) vl Program:a para ! %2 dI :;anco 
Central de ieserva (/.R) ]a]a aplia-
cion de cr .ditos al :;,cctor P'rivado. 

of $20 million to the GOES. The GOES
 
agrees to make available the foreign
 
exchange necessary to import from the
 
United qtates at least $60 million worth
 
of raw materials, intermediate goods,
 
and spare parts for the Private Sector.
 
Following the initial $20 'lillion 
,lisbursement, the Central I'eserve 3ank 
(MGR) shall nrovide an equivalent amount 
of colones to be used in meeting local 
currency credit and operational costs of 
el Salvador's A',rarian Reform Program. 
Following GOES comnliance with the 
Condition Precedent to Second Disburse
ment, A.I.D. .ill disburse the balance 
of the Grant -- $20 million -- to the
 
GOES.
 

2. 5ection 2. is hereby anended by 
deleting the word "Condition" and substi
tuting in lieu thereof "Conditions", and 
by designai:ing the first paragraph (a)
 
and adding the following paragraph:
 

(b) Condition Precedent to Second
 
fisbursement:
 

Prior to the second disbursement of 
funds under the A;;ree-nent, the Grantee 
will submit, in forr. and substance 
satisfactory to A.T.)., a) the Central 
Government's Btid!'et Allocations for 19,92 
for the following areas; 'igrarinn 
reform: nublic sector employment genera
tioi1 ; hurianitarian assistance and other 
areas as ,nay be mutually agreed by the 
Grantee and A.I.D.- iind b) the 1982 
Cenitral !eservt. ',nk (BC ) Program for 
credit i'xpansim to the Private Sector. 

3. Secci6n 4. se sitrine en su totalidad 
y lo siguiente se sustituye p'mra que se 

3. 
and 

S,,ction 4. is deleted in its entirety 
the following- is substituted therefor: 

lea cono sigue: 
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'i in Condici6n especificada 

en la :'eccl6n 2(a) no ha silo 

cumplida dentro de treinta (30) 

dias a partir de la fecha etn que se 

firm6 el Convenio, o si la Condici6n 

especificada en la Secci6n 2(b) no 

ba sido cumpiida dentro de treinta 

(30)'dias a partir de la fecha que 

se firr6 la Segunda Unnienda del 

Convento, o en usa fecha posterior 

quo A.I.D. hays acordado por escrito, 

A.I.D., a su opci6n puede :4ar per 

teruinado este Convenio ,ediante 

notificaci6n nor escrito al Donatario.
 

4. Seccion 5. se en'iienda por este 

medio suprimiendo la prinera oraci6n y 

se sustituye de la siguiente ,manera: 


Desembolsos de loo fondos 

disponibles bajo este Convenio se 

harfn en dos paos confor,e a 

solicitudes pars desembolsoo del 

Donatario y despugs de cumplir con 

las Condicionen Previas a D,,embolsos
hajo Secciones 2(a) y 2(b), respecti-

vamente, 


so I.,ecci6n 6. do este Convenis se 

suprime y se sustiLuye, co,,o sigue: 


SECCION 6. Fecha Lvite pars Solicitar 
Desembolso. 

La fecha ltite pars ,olicitar 
desembolsos do rondo saeri tree (3) 
mesas a partir do la fecha del 
Convenio para el primer desembolso, 

y tres (3)meses a partir de la 

Segunda En,iends del Convenio a 

menos quo la AI.). convensa de 
otra nanera por escrito. 

6. Seccidn 7, se ennienda per este 
sedie designando ui tttulo para los 
p/rrafos "a" n "e", para qua so lea como 
sigue: "(1) Pra el Desembolso Iniciall",
aRogando los p~rrsfos sinuientes: 

If the Condition specified in
 
Section 2(a) lies not been raet
 
within thirty (30) days from the
 
date the A.reement is signed, or if
 
the Condition specified in Section
 
2(b) has not been met within thirty
 
(3C) days from the date the Second
 
Amendment of the Agreement is
 
signed, or such later dates as
 
A.I.D. tay agree to in writing,
 
A.I.D., at its option, may terminate
 
this Agreement by written notice to
 
the Grantee.
 

4. Section 5. is hereby amended by
 
deleting the first sentence and substitu
ting the following therefor:
 

Disbursement of the funds made
 
available under this Agreement will
 
be made in two installments pursuant
 
to requests for disbursement by the
 
nrantee and after satisfaction of the
 
Conditions Precedent to Disbursement
uder Sections 2(a) and 2(b),
 
respectively.
 

5. Ilection 6. of the Agreement is
 
deleted and the following substituted
 
therefor:
 

[eRCTION 6. Teridntil Date for Requesting 
Diisbursemen t. 

Too terminal date for requesting
 
disbursement of funds will be three
 
(3)tioncha from tha date nf the
 
Agreement for the first disbursement,
 
nnd three (3)"onths from the
 
Second Akiendment of the Agreement

for the second disbursement, except
 
as A.In. may otherwise agree in
 
writing.
 

f, ,ection 7. is hereby amended by 
designating a titlu for paragraphs "a" 
through "o",, its followsa "(1) For 
the initialDisbursementi", and adding
the following paragraphs:
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(2) P-ira el '(,nddo Dese.ibolso: 

(A) El Donratsrio acuerda reunirse 
con A.I.P. '(eri6lica;ente, rior lo 
menos cada tres eses, nara revisar 
el progreso del ntoia~atrio en el 
logro de los objetios )rf-stipues-
tarios y ,,otletarios pr(sentados en 
cutiplimiento de la Condici6n Previa 
al Segundo Dose bolso. ':1 Donatario 
ta'nbien acuorda enviarh,! a la 
A.I.D. provio ;) las; reunion,* 
reri6dicas la suficient, iriformaci6n 
,!ue le per ita al :)onat.ario y a la 
A.I.D. Ilovar a cabo rimmiunes 
:adecuadas y satisf:,ctorias del 
progreso alcanzado. 

(h) El 1)Dnatarioacuerda que 
durante un periodo de 12 -eses 
deade 2.a fecha de la fir -a de la 
Eniienda No. 2 del Convenio el 
Donatario deheri poner a ]ia disposi-
ci6n de los sectores privados 
manufacturero, industrial, y 
comercial de I'l Salador $20 
millones en divi,-as pars la importa-
ci 6 n de "iateria nrimia, ',ienes 
inter 'edios, reluestos, O!V los 
E:-tados inidos. 

7. El Anexo I del (.onvenio, asi 
enmendado, tie suprii,, y el Anexo I 
adjunto lo sustituye. 

3. A excepci6n dr, lo en!,etidado anterior-
mente, el Convenio, as' eii ,vntlado per-in-
nece plenanente en vigor y t fect.o. 

Esta Enwienda No. 2 d:1 Convenio ijeri 
efectivo a :nartir de la fecite fiu 
f irma. 

E FE DE LO CUAL, eI '1oi, tario y la 
A.I.)., cada cual acttianlo por rdio do 
sun respectivon repretnntanten; dbidamonte 

(2) For the Second Disbursemint: 

(a) The rrantt-P agrees to meet 
,1jith '..I.1. periodically, but no 
less than every three months, to 
review; the Grantee's progress 
towards achiove.ient of the liudgetary 
and inoncary oTjectives; submitted 
in com:pliauce with the Condition 
"'recedent to the .Xvcond Disbursement. 
The -rantee further agrees to 
submit to A.I. ,. in advance of 
these periodic r:ieetings information 
suffieielit to enable the Grantee 
7nd A.I.D. to conduct adequate and 
satisfactory reviews of progress. 

(b) The Grantee agrees that over 
a period of 12 months from the date 
of signing Amendment No. 2 of the 
Agreement the rantee will make 
available to the private manufactur
ing, industrial and business sectors 
of El :l;1vidor $20 rillion in 
foreign exchange for the importation 
of raw ,ateriala, inteimediate 
Poods, and spare parts, from the 
United St:tes. 

7. Annex I of the Agreement, as amended, 
is 	 deleted and the attached Annex I is 
*'ubstitutedfor it. 

f. Yt:cipt an expressly modified by 
this A:,iendrent Jo. 2, the Agreement, as 
aiended, r,.i.nains in full force and 
t- f fec t. 

T1,is Amendment Jni. 2 of the Algreement ir. 
to b, effctive as of th, 'late of ite 
execution. 

II '" TNY H'l!;,'POF, Grantee and A.I.D., 
each acting thro..h itt respective duly 
authorized reprenentatves, have caused 
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autorizados, han convenido que esta 

Enmienda No. 2 del Convenio sea firmado 
y entregado en esta ciudad en sus nombres, 

en el dia y afio sejalador por escrito al 

principio de este documento.
 

REPUBLICA 	DE EL SALVADOR 


-Por: 	 ( - ~2____By:-_____ 
Lic. 'tilio Viy z--

Cargo: 	 Ministro de I'Tanificaci6n y 
Coordinaci6n del Desarzollo 
Econ6omico y Social 

Por: 

Lic. ,JoaquinMloraza'n Bonilla 

Cargo: 	 Vice-Presidente, 

Lanco Central de Reserva
 

this Amendment No. 2 of the Agreement to 
be signed in their names and delivered 
in this city as of the day and year
 
first above written.
 

UNITED STATES OF AMERICA
 

Dane R. in Wil 

Title: 	 Ambassador
 

By:
 
VPeter W. 	 A:;kin 

Title: Director, USAID/1 I Salvador 



ANFYDI 
Dencripci6n \pliad' del 1'ro.ra -a 

Secci6n #. 1. Prop6sit:o 4l Pryrnnma. '1 
nrorSsito Oe rsce 'ropra: vs*a el dt,
estimulnr In tconofs dtl 'ITSolva-lur y
el Sector Privado en ;l Soilvas or. 

Seccifn A.2. &-ndn do Las Artiv ,h des
del I'ro.rsa. . Bpt~s do~ qute at- 1sy 
cuiplido ls Cnnicinnon Previno, 
desembolanrd vu ,)on pa.os W. villnstes a 
unsa cuent4 liancariu del riobitorco d4. Yl 
Salvador (GO1,) en lom 1sentos Inidos. 
Dispufs del denu.bolso Inicial .i, .020 
millonos, el '013 trnporciontrIt unn 
cantidad equivalente on colonv' que me 
usarin pars cubrir lop coscon erl .1onedt 
local de Is ."for -,* Agrara dn r.1 SOlvsdor. 
I21 GOES acuorda hacer dispo:,i1tlll partolos sectores privados nanufactureros, 
Industrial, y corercial Jr Ii). qnlvador 
al equivalo ce a $41) millones en divioas 
pars 14 iwportacign de too Lsa.os 

Unidon ite -Atori% priqw, productos 
interriedios, y repuestos olerilrx. 

fleccidn A.3. fer.Aio tip. los Vnndon ,tt 
Progrms* P fr_.__r ets nvnto, y I 
cumplir con l Condicin Previa a1 
primer f ese bolson, n, e iLir uo chique 
per In cantidaJ do $2t) *,llones, para
deposilru en In ct'nta 4r-l C-1S.14 ontoo 
1Pstsdos Unidns. itetro del ,ertdo As 
(1os s;onans Ooapuls 4.0ma tratonccin, 
Vl fOlS dar instroccioneo nl :,nco 

SCuntrs2. 4. 'te~erva w ?1tt ,,,t,'3r ( wt ) 

parot.1 PRtdbleci:into de win cullpea
especial en is cunl me d.porsutarn On 
millont's qur ei utiltiArn pro cubrir 
ls necasidales de crt.lio r,LncinadAs 
con #I Prozorwa do IA t,,for.n .)1riria. 
Los intireses norados por loofrdnn 
de eats cuente searhi cnpicnli'.,don it it 
cuenta denpuh de up:.i st, hays eutitlecido 
un fonds edoO loOO con el Vn,lo ie 
Financiainientn y Cnrontfa parn Ia P .quefla
)'Mpresa (FIGAPI) 1,era prnporciiotir 

ANNEX I 
AmplifLed Trogram Description 

Section A. I. Pro0tram 'urpose. The 
purpose of this Program is to bolster
 
the economy of IIl Salvador and the 
Private rector in 1l Salvador. 

lection A.2. 1minrary of Program Activi
ties. Unon satisfaction of Conditions 
Pr.I.ec. A.I.D. disburse in twooedent, rill 
installments $40 million to thu Government 
of Ul ralvndor (GOES) bank account in 
the United Statea. Following the initial 
disburseemit of 020 -illion the GOES 
vill provide an equivalent amount of
 
colones to be used in mscting local 
currency costs of 81 Uslvador'A Ararian 
Reform. The GOES aprees to make available 
for the private manufacturing, industrial,
and business sectors of 1:1 Salvador the
 
equivalent of $40 million in foreign 
exchange for tha importation of eligible
 
raw material., intermediate goods, and
 
spare parts from th United States.
 

Section A.3# }Hanaepment of Proram Funds.
 
Upon signature of this Agreement and. 
satisfaction of the Condition Precedent 
to first isbursement, a check in the 
amount of $20 million vill be processed

for deposit to the account of the G07. 
in the United States. ithin the two 
reeks following that transaction, the 
GOES %tillcause the Central Reserve ank 
of rl 'Inlvador (8CR) to establish a 
specl) account in which 9O0 million 
colones will be deposited to be used for 
credit needs related to the Agrarian
Reform l'rogram. Zntereat earned by 
funds from this account will be capital
ized to the account nfter establishing a 

50fl,)O1) fund with the Juall .'using$$
Finance and luarantee Fund (FIGAPI) for 
,rovislo, of technical assistance and 

support for the establialment of small 
,,orkar-owncid businesses. Additional 
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asistencia ccnica y apoyar el estnble-
cimiento do pequefau o.,prens cuyos 
propietarios son los tr, bsajdores. La 
Seneracidn adicional do iniresoe de 
interoses, equivalente on Colones n 
$1,60,000 al nowetto dol dose -bulso, 
qua ha estado acu tulindose al rFondo ser 
uttlizado paro @I esableciiento de~una 
escuela privada, tlcnics vocacional, sin 
fin de lucre para proporcioner adiescra
siento en varios tipon do clcnicafv de 
trabajos especializados. 

interest revenues, in thp colon equivalent 
of $1,600,0O at the time of disbursement, 
accruing to the Fund will be used for 
the establishment of a private, non
.rofic, technical vocational school to 
providn training invarious types of 
skilled labor techniques. 

Do acuerdo con el arreglo antes i ncionado, 
el GOES establecerd unu cuenca entiocial 
per separado on el !'CR m'or Iasu,'a do 
050 uillones qua servirl ps r~ proporcionar 
cridito pars capital de trabajo al 
sector privado industrial durance el 
pertodo do 12 i'eses posterior a In firma 
do este Cunvenio. 

Los detclles do iiupl entsci6n para el 
estableciniento del Fondo do FIGAPC, In 
escuela vocacional altes .,eacionada, y 
*I cumplimiento con las escipulaciones 
an las seccionos 7()(a) y 7(2)(1o) 
deberin tratarse en Cartes do 1 plementa-
owin. ri GOES y inA.I.. acuerdan que
cooperarin para quo or cpl1a#mn con los 
objetivos do sets Cnnvenio. Ullos 
acuerdan quo Ins tai.nucionon .'reaupues-
tarlas y el Proqrn v ierh la A:pliacin
do CrSdito onvindo en cuepliiento de ta 
Condicifn Previa *I ,3'gundoDpssbolso 
no me camblar sino por ncuerdo ,iAcuo 
despuls do las pliticas (e confor-4idad 
con ls t.cci6n 7(2)(a). 

Concurrent with the arranRement described 
above, tht GOES vdll establish a separate 
special account in the .:CRin the amount 
of 950 millones which will serve to 
provide workng capital credit to the 
private industrial sector over a period 
of 12 months following the signature of 
this Agreement. 

Implementaci6n details on the establish
ont of the FICAPE-Fund, the above 

mentioned vocational school, and compliance 
with the Covenants in Sections 7(l)(a)
and 7(2)(b) are to be treated in Imple
mencacion Letters. The GOES and A.I.. 
agree that they will cooperate to see 
that the objectives of this Agreement 
are accomplished. They agree that the 
Wudgetad Allocations and Program for 
Credit Expansion submitted to satisfy 
the Condition Precedent to Scond isburse
ent will not be changed except by 

rutual asro6eient followLne discussions 
pursunnt to section 7(2)(a). 


